در ی تکرب 


ایند 


سه‌ره‌وژیری 
وارونگی 


پنشکه‌ش قه "زین" و گرد تانه‌ی ک وه خین خوه‌یّان, هه‌لبه‌س " ژن ژیان تازادی" نیسه‌نن 


تقدیم به «ژینا» و همه آذانی که دا خون خود ش «زن زندگی آژادی» با نه‌شتند 
9 ق ادانی با حون و۵ کر ۵7( رادی» را بو 


سه‌ره‌وژیری 


وارونگی - 


رئوار تاودانان 


9 


ناسنامه‌ی پرتووک 

ناو پرتووک: سه‌ره‌وژیری 
کوومه هه‌لبه‌س کوردی 
بقه‌ش: رئوار تاودانان 
وه‌شنگه: چیا 


یه کم چاپ: ۲۷۲۲ کوردی / ۱۶۰۱ هه‌تاوی 


مشخصات کتاب 

نام کتاب: وارونگی 

مجموعه شعر دوزبان‌ی کُردی - فارسی 
شاعر: ریوار آبدانان 

نشر: چیا 


چاپ نخست: ۲۷۲۲ کُردی / ۱۴۰۱ خورشیدی 


+ گولنار‌ل خینالین 


ژین» نیکاء» سارینا... 
قه هه‌ر ناوق چرمه‌ت 


گولناریک وشکی! 


* گُلنارهای خون‌آلود 


به هر نامی می‌خوانمات 


رئبه که‌ق خودر 


"ژن» ژیان تازادی .... 
ثه گه‌ر پرسیار ناونیشان خوهر که‌ی 


هه‌ر وه هناز تی تاوازه بچوو 


# راه آفتاب 


«زن» زندگی» آزادی»... 
نشانی آفتاب ر اگر می‌پرسی 


رو به همین اواز رو 


هه‌یک گیْس ژن نه‌ژ گوله تازدارتره! 


فيشه که‌ل 
هه‌رچی قه پرتاف‌تر دچن 

بر هچ شوونی نه‌یکه‌رن... 

هو سه‌ربازه که‌ق شه که‌ت 

ک زه‌رده‌خه‌نهت بوو ئاگر و بارووت دق! 
خنیاوان» پرچ شوور ژننکه 

ره شه بالیش ته لبکه‌ری 


شوون‌پاق ثه‌قین قه‌ت نه‌نسرک. 


۳ ۰۵ ج‌ و مه رنه . م2 
# وقتی گیسوی زن پرتوان‌تر از گلوله است! 


گلوله‌ها 

هرچه پُرشتاب‌تر می‌روند 

به هیچ جایی نمی‌رسند... 

آی سرباز خسته 

که لبخندت بوی آتش و باروت می‌دهد! 
خیابان. گیسوی بلند زنی‌ست 

توفان هم برانگیزی 


ردّپای شرخ عشق را نمی‌توانی پاک کنی. 


تاه 


تق واوه‌رووه 
هه‌رئه‌و "ناه له‌سه... 
تاه به‌ریریکیگ 

ک باله‌پلن شکانین 


اين توفان 
همان «۵1» است... 


بال‌هایش را شکستید 


شوش گول 


خون گول رژیا 


لافاو ثه لسیا! 


ازقلدی نْ 
# انقلاب کل 


سیلاب برخاست! 


:: سقرترین گولدهم 


"ژن» ژیان تازادی" س 
نه‌ژ ناو گرد گونده‌مه‌یل سال 


سورترین ههر یه‌سا 


# سرخ‌ترین شکوفه 


«زن» زندگیء آزادی» -- 
از میان همه‌ی شکوفه‌های سال 


شرخ‌ترین همین است 


چاره‌نقیس سوهر 


کراسه‌یل 
له لش کورده‌یل 
۱ 


دترسن! 


هه‌ميشه مه‌ترسیی گوله و تیرواران هه‌س. 


به‌رزه ک بی‌ده‌نگی 


به‌رزه ک 

ههر نی بی‌ده‌نگیی گه‌ورای تنه‌سه 

ک له نامی 

نه ده‌رانه‌ یک وهره‌و "ته‌رق" ته‌وکریایه و 
نه ده‌رانه‌تک ژه لای "نه" 

بی‌به‌رتخیگ ک له‌ناوییا 

دیمه‌ن» هه‌ر خود چاوه‌نووریبه 
دارالووس 

ده ناوه‌ین ثاگر و 


رجبان. 


ای 


۳ اد 
سس چا سکو ثت‌‌ 
رب 


برزخ 

همین سکوت بزرگ توست 

که در آن 

نه دروازه‌ای رو به «آری» گشوده است و 
نه دروازه‌ای از جانب «نه» 

بی‌نهایتی که در آن 


چشم‌انداز: خود انتظار است 


۴ 


ههم ثه‌و ره‌شه‌واق کرژه 

ک وئیه‌رد و 

ههم تی دار هیمنه 

ک تا دوایین وه‌لگ» زه‌رده خه‌نه کردئبه 

بِ 

به‌لام وه‌داخه‌و! 

جامه که‌یل» هه‌ميشه نبوه‌یگ ژه من نیشان دهدن و 
له هه‌ر لایِگا ودره‌و خودم گله‌و بخودم 

وئنه‌گ وه جی دمینی 

ک دی هاوچه‌شن هوچ که‌س نییه. 


هم آن تندباد خشمگین 

که گذشت و 

هم این درخت آرام 

که تا آخرین برگ. لبخند زده 

من‌ام. 

ولی افسوس! 

آینه‌هاء هميشه نیمه‌ای از مرا نشان می‌دهند 
و از هر سمتی رو به خودم برگردم 

تصویری جا می‌ماند 


که دیگر شبیه هیچ کسی نیست. 


5 
مه ره 
که زین 


ته لفه‌نه‌ق خوهم 

ناو ثاینه‌ق چک‌چوولن منه‌ی دکردم 
ک گلاره‌ی چه‌وه‌ل هچ که‌س نه‌فی 
کات بی‌ته‌ژم بی و 

هناز کرکپ. ۱ 
ده‌سیک» به‌ردی خسه ناو گوریی دلم 
ه‌ژ مه‌رگ ثه لسیام 


دیم ک تونم! 


* دوباره زیستن 


آواره و سرگردان خویش 

جستجو می‌کردم درون آینه‌ی سوت‌وکوری را 
که مردمک چشم‌های هیچ کس نبود 

زمان» بی‌شکل بود و 

جهت. مسدود. 

دستی» سنگی در برکه‌ی قلبم انداخت 

از مرگ برخاستم 


دیدم که توآم! 


دوری 


له هه‌نمه‌نی ناونی ده‌سه‌یل تیمه 


پرچ چه‌ن کاکیشان چه‌رمگه‌و بو؟! 


و دوری 


در فاصله‌ی میان دست‌های ما 


گیسوی چند کهکشان سفید شد؟! 


بومه ره‌نگ. 
تی چیرووکه له هه‌ر لانگه‌و بخوه‌نیده‌ی 


به‌رتخی ههر پایزه! 


باد بودی 

برگ شدم. 

باران بودی 

رنگ شدم. 

این قصه را از هر طرف که بخوانی 


پایانش همیشه پاییز است! 


به‌دماژه بیین 


دارستان» دله پرته‌ق گه‌پنکه 

هه‌ر گولوه‌چ» گازگه‌ورتک دواژه و 
ههر ولگ ورینه‌که - 

هه‌ر ژه ته‌و شه‌وه ک 

ده‌سه‌یل. بوو ته‌وه‌ر گرتن 

تا زام بالاق دار 


بووه سیُداره. 


۳۱ 


جنگل. دلشوره‌ای بزرگ است 
هر شکوفه, کابوسی دوباره و 
هر برگ. هذیانی‌ست ‏ 

از قفا قتبی که 

دست‌هاء بوی تبر گرفتند 

تا زخم قامت درخت 


دار اعدام شود. 


۳۲ 


پزکی ک رچکبا 


تاینه‌ل جه‌هان 

یه نجرهل فه‌سه‌یکن 

تا رهق نه‌قیین لت چه‌کنمة 
باق ده‌ریکهم 

... و ثه‌فه تک مینلیه جا 

ک پژک پرسیارتک 

ته لسه‌ر له‌وه‌لی 


کوت‌پر رچبانه. 


۳۳ 


+ شکوفه‌ای که یخ زد 


آینه‌های جهان 

پنجره‌هایی بسته‌اند 

همین که رو به «نبودن»ات بازشان می‌کنم 
باد مرا می‌برد 

... و آنچه جا می‌ماند 

تنهاء تصویری‌ست 

که شکوفه‌ی پرسشی 

بر روی لب‌هایش 


ناگهان يخ زده است. 


۳۴ 


امووژگاربی چووشخاته‌تک ک تا دما هناسه سزیا 


گله‌ییک له تیه‌ریکی نییه؛ 
به لام گه‌ره‌ک ته‌ریقی بکیشی 


ژه "چرا نه‌بون" خودت... 


# پند جوب‌کبریتی که تا آخرین نفس سوخت 


از دست تاریکی گله‌ای نیست؛ 
از «جراغ نبودن» خود اما 


شرم باید کرد... 


۳۵ 


راگه‌ی راسی 


زه‌لکاوه لیش زه‌رده‌خه‌نه که‌رن 

ماسی بیچگله! 

به لام رخد نه چوو 

ده‌ریاء له چیرووکه‌گان ثیمه گه‌وراتره 

توو تی گازرانه‌یله 

سهره‌نجام له بنه لین ژه‌ویرچیین تایرمه دهن. 
زه‌لکاوه‌یل فریوده‌رن 

به‌لام ت مل رتیه که‌ت بگر و بچوو 

ماسی بچگله! 

هو چشته ک هایده شوونی 


دماگل ت وه‌دی که‌ی. 


۳۶ 


+ راه حقبقت 


مُرداب‌ها هم لبخند می‌زنند 

ماهی کوچولوا! 

تن 

دریاء بزرگ‌تر از قضه‌های ماست 

و این کابوس‌ها 

سرانجام در اعماق فراموشی, ته‌نشین خواهند شد. 
مرداب‌ها اغواگرند 

اما تو راهت را برو 

ماهی کوچولوا! 

آن چیزی که در جستجوی آنی 


عاقبت. تو را پیدا خواهد کرد. 


۳۷ 


امووژیاریی مه‌ته لفه ش پیره‌ق 


دارسون دماروو ده‌ناو تم خه‌وسه‌ی مرو هناس کیشی 


نژ فیر نه‌قه‌ر: هه‌ر خنیال, دره‌خت سه‌وزتکه! 


پند یک قصه‌گوی پیر 


جنگل آینده, درون بذر خفته‌ی امروز تفس می‌کشد 


از یاد نبر: هر رژیاء درختی سبز است! 


۳۸ 


سه ره‌وژیری 


تیشک و تریفه‌یلن هه‌س 

ک تیه‌ریکم که‌ن! 

توو جارچار 

ثه‌و وا ک ثرا کوشانن چرا هاتگه 
رینمایکه‌ریک راسکانییه. 


و وارونگی 


نورهایی هست 

رکف شتا 

و گهگاه. 

آن باد که به کُشتن چراغ آمده است 
یک راهنمای حقیقی‌ست. 


۳۹ 


ین 
که سس ۰ 
سمیی 


کووف سهرد ثه لنه‌کیش! 
له‌ته تاریکه گه‌ی مانگ» ته‌ره‌ی نه‌دیینه. 


۰ 
۳ 0 ۰ 
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۰۰ 


آه حسرت نکش! 


نیمه‌ی تاریک ماه برای ندیدن است. 


تافراندن 


ته‌ژ بن‌ده‌نگیی قه‌ل به‌ردق 

تقنی به‌یکه‌ر قسه‌که‌رق بتاشی 

و پارچه زه‌وینیک سووتیاگ 

بکه‌یه کیلگه‌ی پرپیتن. 

وه لیسکیگ 

تقه‌نی قه‌شه‌نگیی هه‌شاریوه ده بن تبه‌ریکی ثه لکیشی 
توو له ره‌نج 

چاره‌نوسیگ لیواولیلو ژه شادییه‌یل بنوسی. 


م ۲۱ + 


هه‌نای "چو تواسن" ث 


۷ ۲ 


وه‌گه‌رد "شیواز بیین" هو 
بیووری 


لز 


توو ناوه‌گه‌ی تره‌ک به. "نه‌وین 4. 


۳1 


از سکوت تکّه سنگی 

می‌توان تندیس سخنگویی تراشید 

و قطعه زمینی سوخته را 

به کشتزاری پُربرکت مبدل ساخت. 
با پرتو نوری 

می‌توان زیبایی پنهان‌شده در ژرفنای تاریکی را برکشید 
و از رنج 

سرنوشتی سرشار از شادی‌ها نوشت. 
آنگاه که «چگونه خواستن» تو 

با «شیوه‌ی بودن» او 

هماهنگ شود 


و نام دیگر اين. «عشق» است. 


۳۲ 


لییاوه‌یل وئیه‌رده 

وو قایخه‌یل بایّه‌وانیی بوچک 

وه‌رد کوو رئواره‌یل بژناس. 

لییاوه‌یل له به‌رزیی ره‌پاوره‌پ و تاشکرای گابه‌رده‌یل 
وه چوارمیخه کیشریه‌ن و 

قایخه یل 

ده له‌نگه‌رگه‌یل شرٍ و چوول‌هوول 

تارام تارام له‌نگه‌ر گرن. 

۳ 

وه‌گه‌رد لیباوه‌یل و 

قایخه‌یل بایه‌وانیی بیچکم 

ده‌ریایگم 

نیقه لتووز گیانه‌وه‌ره‌یل بچک و پر ژمار پرسیاره‌یل 
ک خوه‌نان خزاننه قولایی سه‌وز دیز تاوانم. 
دچمه‌و نوا 


وهله‌ف. 


۳۳ 


ژه "کووردای هاقه 

تا بچمه "کووردا یگ 

وه‌گوره گور 

ته‌ژ خودم 

ودره‌و خوهع! 

ته‌وه‌ی ک ده تاسووه‌یل وه‌راوهر 

له هلاتن واژاوه‌ق وه‌دی تیه‌ق 

منم 

ک تا دقرتر له "م" نیشتنیه. 

هه‌ر ثه‌وجووره ک ده تاسووه‌یل پشت سه‌ر 
نه‌وه‌ی ک له خوه‌راواق واژاوه‌نک ثه‌را ره‌وانه کردنم وساگه 
منم 

ک تا نزیک‌تر له "من14 

ئوو قایخه‌یل بائّه‌ وانیی بیچک 

وه‌رد کوو رئواره‌یل نه‌ناس. 

گاهس رووژی ک لیباوه‌یل 

ژه به‌رزایی لبل و گوونگ گابه‌رده‌یل بانان داوه‌زن و 


۳۴ 


قایخه یل 

ده له‌نگه‌رگه‌ی نه‌ژ جوگرافیاق "هه‌بوون با نه‌بوون" 
سه‌فه‌ریک نوو بنیا بن‌ن 

نه‌هه‌نگه‌یل هیمن 

ثهل پانتایی تاوان سه‌وز دیز- واشم 

ورسییه‌ریبان شکانون! 


۳۵ 


وه 
۳ 
ح 


اد 
د 


خیزابه‌های گذشته 

ازآن من‌اند 

و قایق‌های بادبانی کوچک 

با انبوه مسافران آشنا. 

خیزابه‌ها بر ارتفاع صریح صخره‌ها 
مصلوب می‌شوند 

و قایق‌ها 

در اسکله‌هاي فرسوده و خلوت 
آهسته آهسته پهلو می‌گيرند. 

من 

با خیزابه‌ها 

و قایق‌های بادبانی کوچک‌ام 

یکی دریایم 

سرشار جانوران کوچک و پُرشمار پرسش‌ها 
خزیده در ژرفنای سبز تیره‌ی آب‌هایم. 


پیش می‌روم 


۳۶ 


مواج. 

از «کجا»یی آمده‌ام 

تا به «کُجا»یی روم 

غران 

از خود 

به خود! 

آن که در افق‌های پیش رو 

در طلوع مکزری زاده می‌شود 

من‌ام 

که تا دورتر از «من» نشسته است. 
همچنان که در افق‌های پس پشت 
آن‌که در غروبی مکزّر به بدرقه‌ام ایستاده 
من‌ام 

که تا نزدیک‌تر از «من» است! 

... خیزابه‌های اکنون 

ازآن من‌اند 

و قایق‌های بادباني کوچک 


با انیوه مسافران ناشناس. 


۳۷ 


شاید روزی که خیزابه‌ها 

از فراز گنگ صخره‌های آینده فرود آیند 

و قایق‌ها 

در اسکله‌ای از جغرافیای «بودن يا نبودن» 
سفری نو بیاغازند. 

نهنگ‌هاي آرام 

بر گستره‌ی آب‌های سبز تیره‌فامم 


گرسنگی‌شان را فرونشانده باشند! 


۳۸ 


سه‌فه‌ریک ژه قلاییه‌گان 


ودل کو‌چه‌باخه‌گان وایّا تاشناترم! 

و وه‌رد هه‌وش‌خه‌لوه‌ت په‌پووله‌پلا 

ک تاسمانه! 

چه وه‌یلم - ی تبرئاساره‌یل سزیایه - 

رتویاره‌یل "کوومه له- هه‌ساره‌یگ له په‌رتخ فرین "من 
له‌وره ک 

هه‌واگه‌ی ثاوس و هه‌لگر "بارسایی ره‌وان راسی"به. 
حهح! 

گوپکه‌یل هقرم چ بوو "ههلگه‌ردیان له مه‌ودایل "ی دیرن! 
توو دلم» هامچره‌ی لالکه و نقاق به‌رزه‌چره‌یله و 
هامنه‌واق ده‌نگ گول به‌بان - ک وه‌ک رووح ثاو نزیکه! - 
تگه‌رد چه‌م» گیانه لگیانی ترم! 

هه‌یک زلفه‌یل شوور پر ثهژ گولده‌مه‌یل کوچگینن ثه‌وکه‌ری و 
ژه گیان- وئیه‌رده» 

له‌ناو قه یه نجه‌ق خاک‌خولین تین و گرٍق شه‌هید دووق. 
وه‌گه‌رد داران رازق دیرم 


نه‌وان دالگه‌یل وه‌دی هاتن دوجاره‌ی منن! 


۳۹ 


که‌رد ثه‌ور خزم هاوخونم و 

له‌شم قه‌ل- یادگاریکه ثه‌ژ تامازروویی هشکه‌روو. 
کلکه‌یلم. زه‌وزاره‌یل پرایر له که‌هن و 

هل برچ کرکپ و خامووش ده‌نگم 

هوچ داولیک پاسه‌وان نیبه. 

ته‌ز ژه راساق ققلایبه‌گان تیم 

له هزارتووه که‌ق پنچه یچ وه‌سه‌رهات تاغ و تهلسان 


توو ریشکه‌یلم. خه‌وه‌یل ته وراس به‌ته‌ی زه‌مینن! 


سفری از اعماق 


با کوچه‌باغ‌های باد آشناترم! 

و با حیاط خلوت پروانه‌ها 

که آسمان است! 

چشم‌هایم - این شهاب‌های سوخته - 

مسافران «منظومه‌ای در منتهی‌الیه پرواز» آند 

آن‌جا که 

هوایش آبستن «حجم سیّال حقیقت» است. 

غنچه‌های ذهنم» عجب بوی «رجعت از فاصله‌ها»یی دارند! 
و قلبم. همسرای نیایش زنجره‌هاست و 

همنوای آوای سحرگاه - که مثل روح آب نزدیک است! - 

با رودخانه. صمیمی‌ترم! 

آنگاه که گیسوان بلندپُر از شکوفه‌هاي سنگی‌اش را بازمی گشاید و 
پاکبازانه. 

در حلقه‌ی بازوان خاک آلود اشتیاق و عطش. شهید می‌شود. 
با درختان رازی دارم 


آنان مادران تولد دوباره‌ی من‌اند! 


۳۱ 


با ابر خویشاوند همخونم و 

تنم تکّه‌یادگاری‌ست از شوق کویر. 

انگشتانم» مزارع سرشار گندم‌اند 

و بر برچ بی‌روزن و خاموش صدایم 

هیچ مترسکی پاسبان نیست. 

من از امتداد اعماق می‌آیم 

از هزارتوی پیچ‌پیچان سرگذشت خاک و خیزش 


و ريشه‌هایم» خواب‌های تعبیرشده‌ی زمین‌اند! 


ری 


سروود ژه ویر نه‌ورده‌نبی ولاتنک نه‌مر 


بنوورن وه هه‌رده‌بانانی و 
به‌رقزاره‌یلی 

وه وه‌فر سفید سه‌رکلاوان و 
رووباره‌یلی 

ئوو وه ویر بارنه‌مان 

ته‌و رووژه‌یله ک دی نه‌ویمن! 
نه‌ی منالان رووژه‌یل بانان شاد. 
جوور تیمه 

ک نوورسیم وه هه‌رده‌بانانی و 
به‌رقزاره‌یلی 

وه وه‌فر سفید سه‌رکلاوان و 
رووباره‌یلی 

ثوو داخ و که‌سه‌ر گشت خهلکان رووژگارانی 
واژا وه‌دی کردیم 

ژه ناخ زه‌مانه‌یل و 


وه به‌ی گر! 


۳ 


#۶ سرود فراموش‌ناشدنی سرزمینی نامیرا 


در کوهسارانش درنگرید و 
بلوطزارانش 

در برف سپید چکادها و 
رودبارانش 

و به یادمان آرید 

آن روزها که دیگر نباشیم! 

ای کودکان فرداهای شاد. 
چونان ما 

که در کوهسارانش نگریستیم و 
بلوطزارانش 

در برف سپید چکادها و 
رودبارانش 

و حسرتِ همه‌ی مردمان روزگارانش را 
بازيافتیم 

از اعماق زمان‌ها و 


به آنی! 


۴۴ 


دخوازم تی جاره. ژه سان بامه دی! 


ناخوازم وه‌لگ پایزه‌ق وله که تیک بووم 

له‌ناو ده‌سه‌یل تیتالباز و خایووره که‌ر وا 

ناتوام گیا خه‌مباره‌ق ته‌نیانگ بووم 

ده ژیر شمر ته‌رزه و واران 

پا گومه لک هسکوو ته‌وتفیاگ ژه دهم شلیاوه‌یل 
تاینه‌یل تاو ماوه‌نگه خه‌فتنه 

به‌لام له‌ناو به‌رد» 

کوناواجه‌یک ثرا دیدار خه‌ونه‌گان هه‌ميشه هووشیاره 
دخوازم ثی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به رد نک بووم... 

ده سه‌نگ نه‌رم نوولیی هه‌س ک له حه‌ریر ثاو نییه 
توو له‌ناو هزارتووه‌گه‌ق ته‌ق هه‌رمانیگ ته‌ورِیکه‌فتهس 
کوچگ. گولهم فه‌شارتییه‌پله و 

قه شه‌نگی» قوو چه‌رمگنک 

ده‌سه لین نه کرده‌نی و نه‌رامدار 

ک له پانتایی بی‌سنوور سه‌نگ. وه تارامی ثافژه‌نی ثه‌کا. 


وه ربه رب دل به‌رد» یمان هاوردمه 


۴۵ 


و نه‌وزینه و هرشت قولچووخه‌یل ثه‌فین 

نهل قوراته راقه‌گان ثه‌ق باوهر کردمه 

دخوازم نی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به رد تک بووم... 

لهش به‌رد. بووخوه‌ش سه‌رخوه‌شکه‌ری ده‌لنی 

ک سووره‌گول» شیّت و شهیدا ثه‌کا 

ته‌مقره‌یل, ده‌ناو کوولیته ده‌وریشانه که‌ق سه‌نگ» سه‌رمه‌سن 
نو بزه‌ی قه شه‌نگ سه‌رسوورینه‌ریتک 

ده‌ناو چاوه‌یل به‌رد. گولوهچ کردئیه 

نه چه‌وه ک دل پژکه‌یل گنلاس خسی فه ریره‌پ. 

یه لنگیک تاگرین له‌ناو جه‌نگه‌ل سییه‌ق سه‌نگ گاتیه‌ق 
شه‌وگاران به‌رد. 

نقانق ثه‌ژ لووراننه‌یل دلرفن گولووم و ماتاون 

دخوازم نی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به ردنک بووم... 

ده‌يشته گان واران لیْدریاگ کوچگ. 

له وه‌رکه‌ق تاسکه‌یل هورشه‌ن 

وو نکه‌لمه‌س ثه‌ژ بوو خوه‌ش کوورپه وه‌رکه‌یل دلوفانی 


که‌نم جاره‌یل به‌رد» گش سه‌وزن 


۳۶ 


که‌ژ و کقه‌یلی 

تارفانه. له‌ناو کپپی قوّل ته‌وره‌سین, نوقما بونه 
ژیان ره‌وکه‌یل سه‌رکه‌شی دیری 

ک ده ریگه‌ل شاراوه‌ق سه‌نگ. وه پرتاف دچن 
ثوو وشه‌یل به‌رد بالنه‌ل ر‌وهن و رزگارتکن... 

قه قننه‌ی تازادی. 

هه‌رگز تاواز هزاره‌یل هه‌لبه‌س و یاسه‌مین 

ژه قورگ به‌رد نه‌ژنه‌فتیده؟! 

دخوازم ثی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به رد نک بووم... 

کراس به‌رد. زه‌رینه وسیمینه‌یک ثه‌فسوونکاره 

ک له که‌وشه‌نه‌یل تاسمان قاقه‌ز نیه گونجی 

ئوو قوتییه‌یل مه‌داد په‌نگی و بووم نگارکیشی 

نه‌ژ تاو تووره‌یی نگارکیشه‌ل بنکه‌فته 

هه‌تقانی. 

له پشت تاسووه‌یل به‌رد نقیانووسیک که‌و ده‌نوینی 
ه‌وره ک نه‌هه‌نگه‌یل ده‌ریاوان ته‌وینار و دلبه‌سه» 
فاز نه‌وگرنه ناو ثاوه‌ل بی‌په‌یی ژین. 


چراخه‌یل ده‌ریایی به‌رد. هه‌ميشه رووناکن 


۳۷ 


ئوو که‌شتیبه گان له باره‌نازه‌یل به‌خته‌وه‌ریی هو 
له‌نگه‌ر ثايشتنه. 

اسمان سان» پر ژه ناساره‌یل داگیرسیاق لاجه‌وه‌رده 
باوه‌شی. ده‌روه‌چیگه وه‌رهو په‌راف هه‌تاو 

ثه‌ری هه‌رگز خه‌نه‌خه‌ن و گوله‌گول به‌رد ثه‌ژنه‌فتیده؟! 
یا هه‌ن‌هه‌ن خوه‌رتاو» ترمیسه‌گان بلوورینی چنیده؟! 
دخوازم تی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به رد نک بووم... 

هناسه‌یل گه‌رم به‌رد 

سروه‌تاسا ثه‌ل گوونایلم ثه لکه‌رق 

توو کلکه‌پلی 

میره‌وان و ناسیارن 

وه گه رد برچه‌یل به‌ژاره‌ما. 

دالانه‌یل شاراو سه‌نگ, م دبه‌ن ثه‌را سه‌ره‌تاق رووزنا 
نه‌را وه‌رز میوه‌یل ره‌سیه‌ی ثاگر! 

له‌ناو به‌ردا ده‌س پی ثه که‌مه فرین 

توو ته‌ره‌سمه ژیریی به‌رد 

دخوازم تی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به رد نک بووم... 


۴۳۸ 


ویشه‌لان سه‌نگ» 

په‌ژیراق گه‌ل گه‌ل که‌مووته‌ره‌یل زانین و تاگایه 
و ده‌نام زلالیی رووباره‌یلی 

ماسییه‌گان سوور و سییه. وه هه لبه‌زدابه‌ز فه‌ره 
باله‌و گرن. 

ته‌رق هه‌رگز ده‌ناو باخه‌گان چر به‌رد 

سه‌تران و گه‌شت کردیته؟! 

قه‌ت له‌ناو ماله‌کین دلگر و پاکز کوچگ 
منوانداری له دووسه‌پلت کردیته؟! 

۳ تبقاران» ده‌ناو پنیاده‌رییهل ته خته یوش کراو نه‌و 
بنبارسه کردیته؟! 

یه بوو هه‌زویله و ته‌تره‌ل جادوویی سان و به‌رده 
ک ره‌سیّیه لیت‌ویتت! 

ثه‌ری فه‌راس. تهژ مه‌وستانه‌ل به‌رد 

ثه‌نگیر یاقووتی چه‌شینه؟! 

يا ثه لسه‌ر مبز ثه‌ناشتا 

فه پییاله‌ی قاوه و هل» مکیست کردئیه به‌رد؟! 
راشکاوی, له به‌رد فیر بیمه و 

خه‌یاله‌یلم ئه‌ژ تاله‌یل ثاورتشم به‌رد چنیمه 


۳۹ 


دخوازم تی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به رد تک بووم... 

زه‌یم به‌رد. نیقه‌لتووز ثه‌نگه‌وین شرین ثه فسانه‌یله 
تقنی گرد گوورانیبه‌ل ثهژفیرچییه 

گشت ناوه‌یل گومه‌سار 

گشت که‌ورا داستانه‌یل دلیری و ثازایه‌تی 
ده‌ناو کر فه کر رومان به‌رد» وه هور باری. 
هووزه‌کهم ده‌ناو دیه که‌یل ولات به‌رد 
له‌نوو وه‌دی کهم. 

له رووژنای شنره‌چرای هه‌تاهه‌تابی سه‌نگ» 
خوهم ژه نوو ناسمه‌و 

توو دزانم ک نه‌مری و هه‌رمان» 

ته‌نیا چرکه‌ساتنکه له رووژگاران به‌رد 
دخوازم تی جاره. ژه سان بامه دی 

ته له به ردنک بووم... 


# می‌خواهم از سنگ زاده شوم این بار! 


نمی‌خواهم برگ پاييزي خسته‌ای باشم 

در دستان بازیگوش باد 

نمی‌خواهم علف تنهای غمگینی باشم 

زیر شلاق تگرگ و باران 

يا مُشتی ماسه‌ی تف‌شده از دهان موج‌ها 
آینه‌هاي آب. دیری‌ست خفته‌اند 

اما در سنگ؛ 

دریچه‌ای برای دیدار رژیاها هميشه بیدار است 
می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 

صخره‌ای باشم... 

در سنگ, لطافتی هست که در حریر آب نیست 
و در هزارتوی آن, ابدیّتی جاری‌ست 

سنگ. دریاچه‌ی رازهاست 

و زیبایی» قوی سپیدی 

رام‌نشدنی و مخرور 


که در وسعحت ین گرانن سنگ شنا می‌کند آرام. 


۵۱ 


به تپش‌های قلب سنگ ایمان آورده‌ام 

و رویش جوانه‌های عشق را 

بر ساقه‌های سختِ آن, باور کرده‌ام 

می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 

صخره‌ای باشم... 

عطر خلسه‌آوری از پیکر سنگ می‌تراود 

که هوش از کل سرخ می‌ژباید 

تنبورهاء در کلبه‌ی درويشي سنگ» سرمست‌اند 
و لبخند زیبای شگفتی 

در چشمان ستگه شکفته است 

آنچنان که قلب شکوفه‌های گیلاس را به تپش وا می‌دارد. 
پلنگ آتشینی در جنگل سیاه سنگ می‌خرامد 
شبانه‌های سنگ» 

سرشار از زمزمه‌های دلربای برکه و مهتاب‌اند 
می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 

صخره‌ای باشم... 

دشت‌های باران‌خورده‌ی سنگ؛ 

چراگاه آهوان اندیشه‌اند 


و آکنده از بوی خوش بره‌های نورسیده‌ی مهربانی 


وژ 


گندمزاران سنگ, سبز سبزند 
کوهستان‌هایش 

عارفانه. در سکوت زرف ادراک غوطه‌ورند 
زندگی» گله‌اسب‌های سرکشی دارد 

که در جادّه‌های پنهان سنگ, می‌تازند 

و کلماتِ سنگ,. پرنده‌هایی روان و رهایند... 
مثل آزادی. 

آواز هزاره‌های شعر و یاسمن را 

از حنجره‌ی سنگ نشنیده‌ای هرگز؟! 
می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 
ضروان باشود. 

پیراهن سنگ, رنگین‌کمان افسون‌گری‌ست 
که در محدوده‌های آسمان کاغذ نمی‌گنجد 
و جعبه‌های مداد رنگی و بوم نقاشی را 

از هراس خشم نقاشان شکست‌خورده 

به گریز وا می‌دارد. 

در پس افق‌های سنگ. اقیانوسی به کبودی می‌زند 
آنجا که نهنگ‌های دریانورد عاشق» 


در آب‌های عمیق زندگی شیرجه می‌زنند. 


اوژ 


فانوس‌های دریایی سنگ. همیشه روشن‌اند 

و کشتی‌ها در باراندازهای خوشبختی‌اش 

لنگر انداخته‌اند. 

آسمان سنگ. یر از ستاره‌های مشتعل لاجورد است 
آغوشش, پنجره‌ای‌ست رو به ساحل آفتاب 

هرگز آیا خنده‌های شادمان سنگ را شنیده‌ای؟! 

يا اشک‌های بلورینش را وقتِ غروب چیده‌ای؟! 


می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 


صخره‌ای باشم... 

تفس‌های گرم سنگ 
نسیم‌وار بر گونه‌هایم می‌وزد 
و انگشتانش 


مهربان و آشنایند 

با گیسوان اندوهم. 

دهلیزهای مخفي سنگ. مرا به سرآغاز نور می‌برند 
به فصل میوه‌های رسیده‌ی آتش! 

پرواز را در سنگ خواهم آغازید 

و به حکمتِ سنگ خواهم رسید 


می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 


۵۴ 


صخره‌ای باشم... 

بیشه‌زار سنگ» 

پذیرای فوج کبوتران آگاهی‌ست 

و در ژلالي رودخانه‌هایش 

ماهیان سرخ و سیاه» پر جست‌وخیز 

پرواز می‌کنند. 

هرگز آیا در باغ‌های انبوه سنگ 

گردش کرده‌ای؟! 

در آلونک باصفای سنگ 

هیچ از دوستانت پذیرایی کرده‌ای؟! 

یا عصرها در پیاده‌روهای فرش‌شده‌ی آن 

قدم زده‌ای؟! 

این بوی ادویه‌ها و عطرهای جادویی سنگ است 
که به مشامت می‌رسد! 

راستی از تاکستان‌های سنگ. 

آیا انگوریاقوتی چشیده‌ای؟! 

یا سر میز صبحانه 

فنجان قهوه و هل به تو تعارف کرده است سنگ؟! 


۵۵ 


و خیال‌هايم را از رشته‌های ابریشم سنگ بافته‌ام 
می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 

صخره‌ای باشم... 

کندوی سنگ, پُر از عسل شیرین اساطیر است 
همه‌ی ترانه‌های ازیادرفته را 

همه‌ی نام‌های گمشده را 

همه‌ی حماسه‌های بزرگ را 

در سطر سطر مان سنگ می‌توان به اد آورد. 
قبیله‌ام را در دهکده‌های سرزمین شتت ان 

باز خواهم یافت. 

در روشنای مشعل جاودانه‌ی سنگ» 

خود را باز خواهم شناخت 
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تنها لحظه‌ای ثانیه‌وار از روزگاران سنگ است 
می‌خواهم از سنگ زاده شوم این‌بار 


صخره‌ای باشم... 


۵۶ 


لووراننه‌یل دوایین ۱ 


شان‌فه‌شان نوورسنم. پیر مه‌بوو ریگه 

ئی نه‌سپ تسیبی پرخورووشه - 

وه‌لی م. گشت سهیر و سه‌مه‌ره‌یل سه‌فه‌ر 

له قاپ تبسکه تماشا دکه‌م 

گرد بالگرتنه‌یل و فیشکه‌یل سوّهر گره‌که‌ر 

گشت خه‌ون و خه‌یاله‌یلن ک شه‌وه‌کیان چوزه دده‌ن 
توو لق‌وپه‌له‌یل سه‌ونز پیل» ک وه‌رهو رووژنای ژیان بالا دکه‌ن! 
شان‌ته‌وشان نوورسنم. پیرهو مه‌بوو راگه 

- ی هبله هیل سه‌رکه‌ش هه‌یتاهه‌یته - 

ئوو ته‌ز. ده هه‌ر ویستگه‌ی نواینی 

جامه‌ک نقاونق واران و گولوه‌چنگ, که‌رمه‌ق دی 

ک رووژی له تیگ ژه حه‌قیقه‌ت م 


ده ناو باخچه‌که‌ی بوچگ خوهی کالویی. 


۵۷ 


زمزمه‌های آخرین ۱ 


دوشادوش نگاهم. پیر می‌شود جاذه 

این سپید اسب خروشنده - 

من اماء همه‌ی شگفتی‌های سفر را 

در قاب اکنون می‌نگرم 

همه‌ی پروازها و فواره‌های سرخ کٌدازان را 
همه‌ی ریاهایی که صبحگاهان جوانه می‌زنند 
و شاخه‌های سبز پل راء که به سمت روشنای زندگی قد می‌کشند! 
دوشادوش نگاهم. پیر می‌شود جاده 

- اين شیهه‌ی سرکش مداوم - 

و من» در هر ایستگاه بعدی 

آینه‌ی پُر از باران و شکوفه‌ای را بازمی‌یابم 

که روزی تکُهای از حقیقت مرا 


در باغچه‌ی کوچک خود کاشته بود. 


۵۸ 


بان ِ آن 


بالگرتتیک 

بی مهل؛ 

ژه سان؛ 

باختیک 

پر له بلیسه‌یل تارسه و وه‌دی کردن 


تاه ! چ باشخوان شائرانه‌یکه "مروف" 
وه برسیارق ک له‌سه‌ر لنوه‌یل گه‌ردوون چه‌قبانه. 


۵۹ 


باغی 
پُر ز شعله‌های شوق و کشف 
آه! چه پاسخ شاعرانه‌ای‌ست «انسان» 


به پر سشی که بر لبان هستی ند ا فت یخن 


سروو چیین و بیین فه... 


چیین 

سهره‌تاق سرووه‌که‌ی تنه 

هه‌ر ثه‌ جووره ک کووچبار 
سه‌ره‌تای قازقولنگه له. 

مه‌رگ, بوو به‌ژن و بالای ت گرئد 
بوو خاک 

بوو ره‌نج 

ثه‌تر مروف 

توو مردن دی [ثه‌ژیه دقا] له نوورگه‌ق ثیمه 
به‌ددیمه‌ن و ناشیرین نییه. 

کات له ولاته به‌رزه گه‌ی دل تو 
تا وه هه‌ی شوه کیبه 

تا وه هه‌ی پاکی. 

گیای شه‌وفینیکه 

ک هشکه‌رئیه‌ل گومان 

پر که‌رق تهژ به‌رامه‌ق خوهق. 


توو ده تاسووه‌یل ده‌روه‌چه گه‌ ی ثه‌وکریاق نوورینت 


هانه خه‌وهر 

باخه‌واره‌یل گولوه چکرده‌ی نارینج. 
ده‌سه‌لت 

دووسه‌ل زه‌مینن 

پاچاق هه‌راوهه‌ر خاک و 

سه‌وزینه. 

و ده‌رز و لووچه‌ل ره‌نج فه‌رهادتاسای تقولت 
که‌نم جاره‌ل رووژه‌ل بانان. 

ته‌رق! 

چیین» بنیای سرووه‌که‌ی تنه 

هه‌ر ثه‌ جووره ک وه‌دی هاتن سه‌فه‌ر 
ده‌سییک رئیه... 


۶۲ 


#۶ سرود رفئن و شدن 


رفتن 

سرآغاز سرود توست 

هم از آن دست که کوچ 

آغاز درناها. 

مرگ بوی اندام تو را می‌گیرد 
بوی خاک 

بوی رنج 

عطر انسان 

و مرگ, دیگر در منظر ما 
بدمنظر نخواهد بود. 

زمان. در سرزمین مرتفع قلب تو 
هميشه صبح است 

هميشه پاکی‌ها. 

که راه‌های سنگلاخ شک را 


از شمیم خویش آکنده می‌سازد. 


۶۳ 


و در افق‌های پنجره‌ی باز نگاه‌ات 
بیدارند 

باغستان‌های نارنج شکوفا. 

دستانت 

دوستان زمین‌اند 

داستان همیشگی خاک و 

سبزینه. 

و شیارهای رنج فرهادآسای پیشانی‌ات 
گندمزاران فرداها. 


و 


رفتن» سرآغاز سرود توست 
هم از آن دست که میلاد سفر 


آغاز رأه... 


۶۴ 


سقره گوللیک ده‌ناو ثاگر 


رووژه‌یل» کرچ‌کالن و 

شه‌وی چرایک فره دقکه لکه‌ر 

ته‌ودارکرده نه‌ژ لق له‌رزووک هه‌وه‌س. 

دیوا 

چه‌مکنگه نزیک وه لاوار 

چواربال» 

ژه بوو گه‌ن‌پیس ویرانی به‌نگاویه‌نگه. 

بون» ماله که قه به لگه و به هی ناسنامه‌ی ده‌سکرد دروویین 
چوْ هه‌بون سه‌ره‌مه رگ خودی» وه ک مرداونگ جار ده‌ند! 
به رده‌یل» 

به‌رده‌یل بی تا گا له به له وه‌ربون 

خوه‌رگه‌ل به نجه ره گه 

ته‌را به‌رزه‌ک تیه‌ریکی تاراننه و شاروه‌دهر کردنه 

توو چرای تاینه. کوشیاسه‌و 

گوره و هاوار ریُویاره‌یل گوم‌به‌ی ده‌لیاگان ته‌ژنه‌وی؟! 


وه وینه‌ی سان... وینه‌ی تاغم 


۶۵ 


من زه‌وینم! 

دووسیامه ثه‌ل اسانه‌ی تین و به‌پتاو 

نوو گیای "ثازادی" 

چی ته‌وتهم که‌فنی 

ده هیمن‌ترین جاگه‌ق دلم و 

هه‌شارترین قورنه‌ل بائهووشم 

وه پاک و ناونازار ثه‌زانم. 

لالکه و نقا که‌رم 

قه وشه‌یل پر که‌مووته‌ر و 

بی‌ده‌نگیی کیه‌و. 

دووسیامه ثه‌ل اسانه‌ی تین و به‌پتاو 

سه‌رتاپا تهرٍ و تلیس! 

پیله‌یل چاوانم 

له ژیر سمکوو ته‌سیه‌یل سه‌رکنش به‌ژاره. په‌نه‌میای‌ن 
هاوشیوه‌ی ثه‌و تاسوور تاوسه 

ک دل ژه خوان و خوارده‌مه‌نییه‌یل تاسمان بری. 

چ که‌ن و وه‌زه‌ن بکوژیکه فه‌رته‌رمه‌ق چه‌وه‌نووری 
بنوور لهش چرکه- گه‌لاگان پایزی 

چون له هسار ماله گه نه‌ورزن! 


۶۶ 


له تاسانه‌ی تین و په‌یتاو 

سه‌رتایا تهرٍ و تلیک وسامه 

تاسووه‌یل درئژه‌بندان کپ و گیریایه‌ن 

توو ده‌شت هه‌وا له ژیر به‌رده‌یل که‌رکه‌ره‌مزق» قورخ بییه. 
گزگ جاره‌یل په‌نجره هانه کووره؟ 

لتکه‌ق به‌رز هه‌تاو ها کووره؟ 

نه‌یِفینی میله و زه‌نجیرهل» مارش بی‌شه‌رمیی خوئیو 
چ فه ریداری و پیلی ژه‌نن؟ 

رازان و چیرووک. تا دره‌نگانیک وه‌یجووره بییه و 
۴ 

ته‌ل تاسانه‌ی تین و په‌تاو 

هووسیامه 


ززکض 


بی ک چه‌وهریی پارمه‌تبی "یار ای بووم. 

ثه‌ری! ده‌سوور وسان 

وه هوچ زانسمه و 

له داته‌کنگ خوماکی سه‌ریتچی کردمه 

ک مروف ناچار دکه‌ی 

تا خوه‌ق له بلینای بی‌بانیهخ چیِز و خوه‌شییه‌یل 


چوارمنخه بکه‌بدن. 


۶۷ 


ثه‌و به‌رزه‌چر روته‌نک و بی‌خه‌وش یه‌ی‌مقومه دونید 

ک وه‌گه‌رد پاکییه یل 

ول تیشکه‌گان و رووباره‌یلا په‌نوه‌ن زونه‌ی درق؟! 

نه‌و برگه‌ی ره‌نگینه ته‌ژنه‌وی 

ک ژه چگا و که‌ره‌یل نادیار به لام سه‌وز 

چق نه لکه‌ند. توو خار که‌ق 

تا نزیکه‌و بوو... بروسی ثوو ودل خقما تیکه‌له‌و بوو؟! 
ثه‌سه دوواره وه خوهر تیشم "سلاه" 

ئوو بنه تومه‌یل بی‌ده‌نگی ده‌نام له‌شم چقیره ده‌ن 
دروودیک هنارم ثه‌را تازادی 

توو په‌ه گوله‌یل سقهر تاسه‌مه‌نی» له‌ناو ره گه‌پلم دپشکفن 
ثرا ه فین له‌نوو سروودیک ده‌شم [و گوورانیینگ چره] 
نوو ویشییه‌گان تاواز وه‌رد سروه‌ق ک له کیان منا ره‌وانه 
هه لسن وه هه یه رگه؛ 

تا داسه‌یل و داوله‌یل 

هه‌وا بدریه‌نه هه‌راهه‌ریی له‌هورچیینی لبْل و که‌س‌نه‌زان. 
... تاه ! من چ للواولیوم 

هه گک 


خه‌یال خزیه ناو لار و لهش چشته‌گان و 


۶۸ 


ین ۳2 

دس پی دکهی... 

ته‌ز ده‌رفه چه‌ل نه‌وکرده‌ی ثاینه 

نه‌ خاواره و که‌سنه‌ناس گوجه‌ر خه‌مکینه دیاره 

ک له ثه‌ولای تاسوکه‌ل پر ژه گولودچ شه‌وه‌کیان 

وه خوه‌شله‌خوه‌شی» گوورانیی نووق مه‌چرق و 

[له بانان] ول ثیمه‌با تاشناس. 

ته‌ماشای تاینه بکه. تا بانان له ناوئیا وه‌دی بکه‌یت! 
په‌رده‌گان سزیه‌ن و 

چه‌وه‌یل هقرمان له نققره‌یل [ له که‌ل و لاکولانه‌یل بنبه‌س] 
ته لوه‌نه و په‌شیون. 

په‌رده‌گان سزیه‌ن و 

ده‌سه‌یل دیز و به‌دفر کاره‌سات 

له دقرده‌س تراویْلکه. چرچیایه و هه‌راسانن. 

بال گووشماسییه‌یل» وهره‌و رووشتا ثه‌وکریانه و 

یه له وه‌رهل ده‌ریایی تاوازخوه‌نین وژان ده‌س پی کردنه. 
بزمار! 

ده‌ریاپهرٍ هه‌وشه که‌ق پشتین مال» 


پر ته‌ژ که‌لاک و ته‌رم بایکرده‌و 


۶٩ 


پر نه‌ژ رئیه‌لن ک فه هیچ‌کوو ره‌سنه کووتایی. 
توو م تسه تهل ناوه‌ین فه‌قاره‌یل رووناک 
سهرتابا فیسبائه ده لیسک ته‌فتاو 

به‌رده‌لان تبه‌ریک ودره‌و هو جبگه ک پلویسته 
سوره‌گولیک ده‌ناو ناگر کردمه نه‌قدی 

سره گولیک ده‌ناو ثاگر کردمه ته‌ودی. 


روزها» کال‌اند 

و شب چراغی پر دود 

آويخته از شاخه‌ی لرزان هوس. 

دیوار 

مفهومی‌ست نزدیک به آوار 

فضاء 

از بوي عُفْن انهدام آکنده‌ست. 

ببین خانه با اوراق هویتِ جعلی 

چگونه موجودیت محتضرش را جار می‌زند. همچو یک مُرداب! 
پرده‌هاء, 

پرده‌های بی‌خبر از پرنده‌بودن 

خورشیدهای پنجره را 

به برزخ تاریکی تبعید کرده‌اند 

و چراغ آیینه. خاموش است 

غریو مسافران گمشده‌ی درياها را می‌شنوی؟! 


۷۱ 


من زمینم! 

ایستاده‌ام در آستانه‌ی عطش 

و گیاه «آزادی» را 

به‌سان توتمی کهن 

در آمن‌ترین نقطه‌ی قلبم 

و پنهان‌ترین زواياي ذهنم 

تقدیس می‌کنم. 

با واژه‌های پر کبوتر 

و سکوتی آبی. 

ایستاده‌ام در آستانه‌ی عطش 

سراپا خیس! 

پلک‌هایم 

زير شُم‌ضربه‌ی اسب‌های سرکش اندوه. متوزم‌اند 
ماننده‌ی آن کشتزار آبستن 

که دل از مائده‌هاي آسمان برید. 

چه پرتگاه کُشنده‌ای‌ست ایوان انتظار 


ببین جسد ثانیه‌برگ‌های پاییزی 


۷۳۲ 


جگونه در حیاط خانه می‌پوسند! 

در آستانه‌ی عطش 

ریا خیتن ایستاد: ام 

افق‌های امتداد مسدودند 

و دشت هوا زیر پرده‌های مه. قرّق گشته‌ست. 
خَلنگ‌زاران پنجره کو؟ 

چکاد بلند آفتاب کجاست؟ 

نمی‌بینی میله‌ها و زنجیرهاء مارش وقاحتِ خود را 
چه گستاخانه می‌نوازند؟ 

حکایت. دیرگاهی چنین بوده‌ست 

و من اینک 

در آستانه‌ی عطش 

ایستاده‌ام 

بی چشم‌داشتن یاری از «یار»‌ی. 

آری! هیچ انگاشته‌ام 

فرمان توقف را 

و تمرد کرده‌ام از قانونی غریزی 


که آدمی را وادار می‌سازد 


۷۳ 


تا خود را در ارتفاع حقیر لذت‌ها 

مصلوب گرداند. 

آن زنجره‌ی شقّاف پیوسته را می‌بینی 

که با پاکی‌ها 

با نورها و رودها پیوندی دیرینه دارد؟! 

آن هجای زیبا را می‌شنوی 

کز تپه‌هاي ناپيداي اما سبز 

چگونه می‌وزد» و می‌تازد 

تا فراز آید. و با خونم درآمیزد؟! 

پس آفتاب را دوباره «سلام» خواهم گفت 

و بذرهای سکوت در تنم جوانه می‌زنند 

آزادی را درودی می‌فرستم 

و گُلبرگ‌های سرخ اشتیاق, در رگانم خواهند شکُفت 
عشق را سرودی دوباره خواهم ساخت 

و خوشه‌های آواز, با نسیمی که در روح من جاری‌ست 
به رقص برمی‌خیزند؛ 

تا داس‌ها و مترسک‌ها 


به ابدیّتِ فراموشی‌ای نگ و مبهم پرتاب شوند. 


۷۴ 


... آ! من چه سرشارم 

وقتی که 

ریاء در تن اشیاء خلول می‌کند 

و رسالت رودخانه 

آغاز می گردد... 

از دریچه‌های باز آیینه پیداست 

آن غریبه‌ی کوچک غمگین 

که در آن سوی افق‌های پر شکوفه‌ی صبحگاهان 
شادمانه. سرود تازه‌ای را بازخواهد خواند 
و آشنا خواهد بود با ما. 

به آیینه بنگر تا فردا را در آن بازیابی! 
پرده‌ها می‌سوزند 


و چشمان خاطره در کوچه پسکوچه‌های بن‌بست 


سرگردانند. 
پرده‌ها می‌سوزند 


و دستان شوم حادثه 
در دوردست سراب. ترسان و هراسانند. 


بال صدف‌ها» رو به روشنا گشوده است 


۷۵ 


و مرغان دریایی» نخمه‌ی خود را سّر داده‌اند. 
شماره کُن! 

ساحل حیاط پشتی خانه, 

پُر از جنازه‌های بادکرده است 

ُر از جاده‌هایی که به هیچ‌کجا ختم‌اند. 

و من اکنون میان فواره‌های روشن 

سراپا خیس از پرتو خورشید 

سنگلاخ تاریک را به سوی آن‌جا که باید. 
درمی‌نوردم... 

کل سرخی را کشف کرده‌ام در آتش 


گل سرخی را کشف کرده‌ام در آتش. 


۷۶ 


لووراننه‌یل دقایین ۲ 


له‌ناو دله‌یل تیمه, ثه‌فین و هیوا و هه‌لقولان هه‌س 

له‌ناو دله‌یل تنمه» ولاتبک ثه‌ول داربه‌رقه‌گان قه‌وی 

مانگ ورشه‌دار کقه‌سان و کیه‌نیبه‌یل پاکی هه‌س 

له‌ناو دله‌یل تلمه. کاکه‌شانبگ له هه‌ست تاسه‌بزوین ثازادی 
زه‌رده‌خه‌نهء درسی و راس‌تشی هه‌س 

توو هه‌لبه‌ت» گوله و برپننگ وه‌سنگ نی هه‌مگه! 


# زمزمه‌های آخرین ۲ 


در قلب‌های ماء عشق و امید و جوشش هست 


در قلب‌های ماء سرزمینی با بلوط‌های تناورش 


ماه درخشان کوهستان و چشمه‌های پاکش هست 


لبخند و صداقت هست 


و البته, گلوله و زخمی برای این همه! 


۷۷ 


گوورانییه‌یل پایزه‌ق شاخان 


تاواز چیاء ده‌نام دلم به‌رزه‌و بوودن و 

ته‌رواق ده‌لیاگان» خزئیه ناو گووش‌ماسیی له‌شم! 
دووم قه پاییز... ته‌رق! باییز 

پراوپر ته‌ژ ویته‌ویت به‌لوزار 


... ثوو وه سه‌ریه‌نجه‌یل وژ, ژه ره‌نگ چنیکهم وا. 


و ترانه‌های پاييزي کوهستان 


نخمه‌ی کوهستان» در دلم می‌پیچد 

و روح درياهاء در گوش‌ماهي تنم لول می‌کند! 
پاییز می‌شوم... آری! پاییز 

پر از زمزمه‌ی بلوطزار 


... و باد با سرانگشتانش, مرا از رنگ می‌چیند. 


۷۸ 


ده مته قه ق سی و تسیی و زه‌رد و سور 


"نه! هه‌وه‌جه وه وه‌رگیر و ثه‌لگه‌ردانن نیبه" 


چه‌وه‌یلمان یه وه یه کتری وه‌تن. 


۶+ دیالوگ سیاه و سیید و زرد و سرخ 


سر ی 
«نه! نیازی به دیلماج و ترجمه نیست» 


اين را چشم‌های ما به هم گفتند. 


۷۹ 


هه‌لاله زه‌رده‌یل میزوپوتامیا 


هی وا! 

بشه ژنه به‌ت‌ته لوه‌سه گه‌ق شیراز 

کراس زه‌رد بکه‌نده وهر هه‌لوهس 

هه‌نای له‌باره‌ی هاوسا زاگرو‌سییه گه‌ق هه لوه‌سد. 
لیره. ته‌نانه‌ت گامه‌یل رووباریش زه‌ردن 

کوچگ. وه لاوه‌لاوه‌ی زه‌رد زه‌مان» چووده خه‌و 
کوه. وه بلووزه‌یل زه‌رد باییز. خه‌مین خووه‌نید و 
هه‌لاله‌یل وه پژنگ و سه‌روه‌ن زه‌رد کوردییان» 
وه هه لبه رگه دچنه پیری سووا 

وه‌ی خه‌یاله ک به‌شکا هه‌ر ثی سووه وهار بوو 
...وهار سوور و سه‌وز! 

نه‌ی باق! 

بیشه ژنه بقه شه که‌ق ده‌شت و ناورووهل پر سازوئافاز ثاناتولی 
ده‌ناو وشه وه وشه‌ی هه لبه سه یل ژه‌رد» 
سه‌فه‌رنامه‌ ی تاهبی چه وه‌یلی [وه یادگار بیلی] 
هل هه‌ر کرق ژهق» به‌رف کوت‌وپر لبوه‌خه‌نه‌ق و 


ته‌ل هه‌ر به‌رزبیین و نیشتنه‌وه‌ی پینووس» 


جگی له لول زلف مه‌دیته‌رانه 

قه یادگار بلق 

چون ک له ولاته‌که‌ق زه‌رد م» وه‌هار ماود فره‌تکه نه‌هاتییه 
هه‌لاله‌یل» چه‌وه‌رتین و 

زام کو نائارامه و بی‌تاوی کهد 

- فیر داربه‌لییه‌یل پیر بکه!... چ سهره‌تانگی دکه‌ن 

په‌ق دیین ته‌نانهت یه‌ق جوره‌پووینه‌ق فره‌قه‌ش! - 

نه‌ی فا! 

بووشه ژه‌نه هه‌لبه‌ستفانه که‌ق هه‌زار و به‌ک شه‌و به‌غدا 
هه‌ریه گ ته‌را که‌ش‌کق ثه‌تر چه‌ویر و نه‌عنا بارق, به‌سه 
چون ک نی نام فلاته‌که‌ق زه‌رد م. 

ته‌نانه‌ت گولووماو گوجین لاوانن و لنفه‌خه‌نه‌تک 

هر ثاشکرایی هوشکه‌روو زه‌مه‌لان مه هه‌مه 

چون ک نیمه ژه نام ره‌نگینییهل که‌شکه‌شانه‌که‌ق که‌لن ثه‌فین 
فره‌تر خوه‌شمان ئهژ لبقه‌خه‌نه مای... 

هه‌رچه‌ن ته‌نانه‌ت نزیک‌ترین له خه‌نه‌یژ 

ده‌س مه ره‌سترین هه‌ساره [ئه‌ی نام تاساره‌ل] بوو. 

ولاته گه‌ی من پره له جوره‌پووینه‌یل لال 


هه‌ر وه‌ی بوونه‌وه. شتعر باله‌وگرتن بهوونه‌وه 


۸۱ 


نه‌ق ژنه بوییشه گه‌ق شیراز! 

جوره‌پووپنه‌یل له قسیه‌ق تو ک نه‌لگه‌ردان ره‌وان اسمانه, 
خاس ره‌سنه‌و. 

فلاته‌که‌ی م. پر ه‌ژ ناوه‌خت و ارزووه‌ل گوم‌بییه‌و 

هه‌ق فه‌ی مدووه ثه‌لبه‌س دلت بخو 

ته‌ی ژنه به‌شه که‌ی 


ده‌شت و ناورووه‌ل پر ساز و سروو تاناتولی! 


(۹ 


ثاره‌زووه‌یل» وه‌رد دالانه گه‌ق تووته‌لتوو دل 
ک وهره‌و رووژنا ته‌وکریایه. 

تاشنان. 

ولاته که‌ق م» نه‌تل په‌ژاره‌یل زه‌رده 

ه‌سه, هه لبه‌س واران بخوه‌ن 

نه‌ی ژنه بویژه‌که‌ق بی‌ناو و که‌سنه‌ناس به‌پرووت و شام! 
به‌ژاره‌یل زه‌رد جه‌هان» زردقت ته‌سرهیل تونن 

ک ته‌ل پشت و نه‌ولاق ثانه. شایی رووژه‌یل بانان نیشتنیه- 
ولاته گه‌ق من زه‌رده 

زه‌رد» وه‌رد ده‌نگ سمکوو ثاسکه‌یل تنژیا و گورج ژان 

زه‌رد» وه گه‌رد وه‌فر کوت‌وپر خه‌ما 

زه‌رد» ول لول نه‌رم گیسه‌یل شیرازا 


۸۳۲ 


زه‌رد» فگه‌رد زه‌تُتوونه‌ل منره‌بان مه‌دیته‌رانه 

هه‌نی شانه‌یل بریندار چیا ماچ که‌ن. 

له ولاته‌که‌ق من وه‌ی هه‌مکه که‌ژال و کانی و سروهق زه‌رده 
به‌لام» وه‌هار سوور و سه‌وز ها کوو؟! 

وه‌هاره گه‌ق سوور و سه‌وز یمه هه‌لبوهس 

نه‌ی ژنه هه لبه‌ستفانه‌که‌ی هه‌زار و به‌ک شه‌و که‌سه‌ر! 
ده فلاته که‌ی م 

ته‌نیا بائه ک بی گوزه‌رنامه و فیزا سه‌فه‌ر که‌رق!... 

بی ریدان و وشکانن. 

له ولاته‌که‌ی من "میزوپو‌تامیا" 

تازادی» ژنه خوداوه‌ن خوه‌ته‌ن‌ره‌ژیده‌یکه 

وه ده‌سماله گه‌یق زه‌رد ثالن هه لبه رکه که‌د 

توو رووژیگ. له هه‌ر کات و سات شیُعر دییای و 
گرد تاسوگه‌ل ژه بووخوه‌ش چه‌ویر و نه‌عناء پره‌و که‌یق. 
ده فلاته‌که‌ی من» 

هه‌ر ژنه بت ته لوه‌س خه‌مبار جه‌هان 

هه لبه‌سه‌یل زه‌رد فره‌ق چنن و 


سه‌وه‌ته که‌ی خوه‌ی برایر ته‌ژ له‌وه‌خه‌نه ده‌رق 


۸۳ 


پرایر زه هه لاله سووره‌یل 

نه‌را شه‌ویبه گه‌ق سه‌وز خه‌وه‌یلی 

تا کشکله زه‌ره‌دار و ره‌نگینه‌که‌ی رووژه‌یل بانان 
بووخوه‌ش هه‌زوه‌یل کقیی فلاته‌که‌ی م بی 

بوو تازادی... بوو دووسی... ثه‌تر نه‌فین! 

پاش دمایین چای ههر تی تنواره‌ق دلته‌نگ که‌ر و خه‌مباره 
فه چه‌مه‌دانیگ پر ژه هه‌لاله زه‌رده‌یل 

ه‌ز ثیسگای زه‌رد و وه‌جاهیشته‌ی چوولی 

سه‌فه‌ر مه‌کهم قره‌ق فهار... 

توو فهار بهم ثه‌را لنواره‌یل مه‌دیته‌رانه. 

ترا ده‌روازه‌یل شیراز 

فه‌ر دله که‌ق ریره‌یکه‌ر "تورووک "۲ 

بلیت وا گرقه و 

گوزه‌رنامه‌ق سقر هه لبه‌س 

ده‌ناو گیرفان کراسه که‌ی زه‌ردم» مقر کریایه. 

... قه‌تار زه‌ردق, له ودر واران وه فیکه کیشانه‌و تید 
اه ه ه !... شیراز چه‌نی نزیکه و 


زه‌پتون زار دیه که که ق هامساء چ میمان‌دووس! 


۸۴ 


لاله‌های زرد مزوپوتامیا 


ای باد! 

به شاعره‌ی شیراز بگو 

پیراهن زرد بر تن شعر کند 

وقتی از همسایه‌ی زاگرسی‌اش می‌شراید. 
اینجاء, حتی قدم‌های رودخانه هم زردند 
سنگ. با لالايي زرد زمان, به خواب می‌رود 
کوه, با شعله‌های زردٍ پاییز. غمگنانه می‌خواند 
و لاله‌هاء با شال و دستار زرد کُردی‌شان» 
رقص‌کُنان به پیشواز فردا می‌روند 

با این خیال که شاید همین فردا بهار باشد 
...بهار شرخ و سبزا! 

ای باد! 

به شاعره‌ی جلگه‌های پُر ساز و آواز آناتولی بگو 
در واژه واژه‌های شحرهای زرد» 

سفرنامه‌ی آهوی چشم‌هایش را 


در هر سطرش, برف ناگهان لبخندش را 


۸۵ 


و در هر فراز و فرود قلم 

اندکی پیچش گیسوی مدیترانه را 

به یادگار نهد 

چرا که در سرزمین زرد من. بهار دیری‌ست نیامده 
لاله‌ها, چشم‌به‌راه‌اند 

و زخم کوه بی‌تابی می‌کند 

- به بلوط‌های پیر نگاه کُن!... چه سرک می‌کشند 
برای دیدن حتی یک چکاوک پرحرف! - 

ای باد! 

به شاعره‌ی هزار و یک شب بخداد بگو 

همین‌که برای کوهستان عطر آویشن و نعنا بیاورد. بس است 
چرا که در سرزمین زرد من» 

حتی برکه‌ی کوچک نوازش و لبخندی 

بر صراحت کویر زخم‌هایمان مرهم است 

چرا که ماء از میان زیبایی‌های کهکشان بزرگ عشق» 
لبخند را خوش‌تر می‌داریم... 

اگرچه حتی نزدیک‌ترین لبخند نیز 


دست‌نیافتنی‌ترین ستاره‌ها باشد. 


۸۶ 


سرزمین من پُر از چکاوک‌های لال است 

پس, شعر پرواز را بسْرا 

ای شاعره‌ی شیراز! 

چکاوک‌هاء حرف تو را که ترجمه‌ی روان آسمان است؛ 
خوب می‌فهمند. 

سرزمین من, پُر از آرزوهای گم‌شده است 

پس, شعر قلب‌ات را بخوان 

ای شاعره‌ی جلگه‌های 

پر ساز و سرود آناتولی! 

آرزوهاء با هزارتوی قلب تو 

که به سوي روشنا گشوده است؛ 

آشنایند. 

سرزمین من» خیس غم‌های زرد است 

پس» شعر باران را بخوان 

ای شاعره‌ی گمنام بیروت و شام! 

غم‌های زرد جهان. دخترخوانده‌ی اشک‌های توآند 


- که در پس آن‌هاء شادی فرداها نشسته است - 


سرزمین من. زرد است 


۸۷ 


زرد» با شم‌ضربه‌های آهوان سریح درد 

زرد با برف ناگهان غم 

زرد. با پیچش نرم گیسوان شیراز 

زرد با زیتون‌هاي مهربان مدیترانه 

وقتی بر شانه‌های زخمي کوه بوسه می‌زنند. 

در سرزمین من با این‌همه آهو و چشمه و نسیم زرد 
اماء بهار شرخ و سبز کو؟! 

بهار شرخ و سبز ما را بسْرا 

ای شاعره‌ی هزار و یک شب اندوه! 

در سرزمین من» 

تنها باد است که بی پاسپورت و ویزا سفر می‌کند!... 
بی اجازه و تفتیش. 

در سرزمین من. «مزوپوتامیا» 

آزادی الهه‌ای‌ست با سرشت زیبای بی‌نیاز از آرایش 
که در لبخنده‌ی آن ستاره‌ی دووووووور 

می‌رقصد با دستمال زرد آتش 

و روزی» در هر آن شعر خواهد آمد 


و تمام افق‌ها را از عطر آویشن و نعناء خواهد آکند. 


۸۸ 


در سرزمین من» 

هر شاعره‌ی غمگین جهان 

شعرهای زرد بسیاری خواهد چید 

و سبدش را پر از لبخند خواهد بُرد 

پر از لاله‌های سرخ 

برای پیراهن سبز خواب‌هایش 

تا دخترک زیبای فرداها 

بوی خوش آویشن‌های کوهي سرزمین مرا بدهد 
بوي آزادی... بوی دوستی... عطر عشق! 
بعد آخرین چاي همین عصر دلگیر 

با چمدانی پُر از لاله‌های زرد 

از ایستگاهی زرد و متروک 

به بهار سفر خواهم کرد... 

و بهار خواهم بُرد به کرانه‌های مدیترانه. 
به دروازه‌های شیراز, 

به قلب تپنده‌ی «اوروک»! 

بلیط باد را گرفته‌ام 


و پاسپورتِ سرخ شعر 


۸۹ 


در جیب پیراهن زردم. مهر خورده است. 
۰.۰ قطاری زرد» در باران سوت‌کشان می‌آید 
آه.. شیراز جقدر نزدیک است 


و زیتون‌زار ده همسایه, چه مهمان‌دوست! 


۹۰ 


هیْز گر و وه‌ناو درگ‌جار نووته‌ک گومان 
کلیه و بلیْزه‌ی وه‌گورٍ ثیمان بوو 

ک ئه‌ژ زام تین 

تا ساریِژ تاو 

ته‌نیه گرم هیک مه‌نتیه. 

وه‌ناو قایخ خه‌نال» پارووه‌گه‌ی دل بوه‌شن 
ک له گنژاو دله‌راوکه‌ق دلوویه 

تا للوار هیّمنی و ستار ده‌لیا 

چراق مزگانی‌دهر ثه‌وین, ها خه‌وه‌ر و وریاس. 
بژنه و ! 

کله شیره گه‌ق به‌ان قولنن: 

"تا که‌فتن و شکیان شه‌و 

ته‌نیاء سه‌نگه‌ری ماگه". 

جه‌نگاوه‌ر» هه‌نگاو هه‌لگر [پا بنه!] 


ماله‌گه‌ی خوهر نزیکه. 


٩۱ 


و خانه‌ی خورشید 


برخیز و اندر خارزار ظلماني تردید 
شعله‌ی پُرشور ایمان باش 

که زخم تشنگی را 

تا شفاي آب 

تنهاء تندری مانده‌ست. 

بزن پاروی دل, در قایق رژیا 

که از گرداب تلواسه‌ی قطره 

تا ساحل آرامش دریا 

چراغ مزده‌بخش عشق. بیدار است. 
بشنو! 

خروس صبح. می‌خواند: 

«تا سقوط شب 

تنهاء سنگری باقی‌ست». 

جنگاور, قدم بردار [بشتاب!] 


خانه‌ی خورشید نزدیک است. 


۹۲ 


تارینا 


هه‌ریه به‌سه بّشی "ثه‌رق"! 

ته‌نیا هه‌ریه به‌سه 

تا ده رزگ ثانی بوویی. 

گالته‌جاره‌ل گریفنه‌ی 

قه‌سنگ پریک‌پاک سه‌روه‌ره‌ل 

یا ده‌مه‌ل ثه لچه‌قه‌نه, 

هل گه‌لیی هاوخونه‌ل [- که‌س و کیژهل] 
... ته‌نیا هه‌ریه به‌سه برانگ 


هه‌ریه به‌سه ببشی: "ثئه‌ری"! 


۹۳ 


کافی‌ست بگویی «آری»! 

تا در زمره‌ی آنان باشی. 
دلقکانی گریان, 

محض قاه‌قاه سروران 

یا دهان‌هایی دریده. 

بر گلوی هم‌خونان 

... تنها همین کافی‌ست برادر 


کافی‌ست بگویی: «آری»! 


۹۴ 


قه ده‌شت فتم: قه‌رچه مه‌خمینی؟ 

- تهرم چهم. فرهة مرداو دهرم. 

- چهم!... به وم ثاخر ژچه؟ 

- تاخ! ته‌نیا گرق 

گرٍق ته‌نیء فه گومونی ده‌ریاق کیه‌و ثه‌فسانه‌نکه. 

وه تاسمان وه‌تم: ثرا گیره که‌ید؟ 

که‌لاک به‌له‌وه‌ر ته‌رای ولات به‌رد و بی‌ده‌نگی بهم. 
- په‌له‌وه‌ر!... ته‌مانگ اخر تراچه؟ 

- تاخ! ته‌نیا کرک 

گریک ته‌نیاه خوه‌ق نه‌خسته ناو مه‌ترسیی بالگرتنه‌وه. 
وه زه‌مین وتم: ثه‌را موور چرید؟ 

- خوله‌کوو باخ ثسپارمه دارته‌رم وا. 

- باخ!... به‌لام اخر وه‌سه‌ر چه؟ 

- تاخ! ته‌نیا ده‌منک 

ده‌متک ته‌نیاء وه گومانی ویّشیی خییال وهار نیه‌چنیه‌نده‌و. 
فه به‌ت‌نه‌لفه‌س فتم: فه‌رچه زوتری؟ 


- له‌شه که‌ق پیک مروق. ده گلکوو فرامووشی. 


۹۵ 


» نژ 


ته 


فین نازادی بریا و که‌فته‌ة گه‌رد گه‌نی. 


م 


ك شاخه‌ی خشکیده‌ی رویا 


دشت را گفتم: از چه رو غمگینی؟ 

- جنازه‌ی رود را به جانب مُرداب می‌برم. 

رقاب انا عخرا آخر؟ 

]۵! تنها ذمی 

دمی تنهاء درياي آبی را افسانه‌ای پنداشت. 

آسمان را گفتم: از جه رو گریانی؟ 

نعش پرنده را به سرزمین سنگ و سکوت می‌برم. 
پرنده!... اما چرا آخر؟ 

]۵! تنها ذمی 

ذمی تنهاء پرواز را خطر نکرد. 

زمین را گفتم: از چه رو مویه‌گری؟ 

- خاکستر باغ را به تابوت باد می‌سپارم. 

- باغ!... اما چرا آخر؟ 

]۵! تنها ذمی 

ذمی تنهاء خوشه‌ی روّیای بهاری را ناچیدنی انگاشت. 


شاعر را گفتم: از چه رو محزونی؟ 


۹۷ 


جسد پوک انسان را در گور نسیان می‌نهم. 
اقا بای ابا را کف 
]۵! تنها ذدمی 


دمی تنهاء از عشق به آزادی گسست و با بدی پیوست. 


۹۸ 


اسن, گولوه‌چ ده‌رکه‌ند و 

په نجه‌ره‌یگ وه پانایی بسکه‌خه‌نه‌تک 

له روچک کرژ ثی دیواره سه‌وز که‌ی 

ناخ ثه گه‌ر ته‌نیا جارینگ قورگت گور بگرقٌ 
له‌ی زمسان لال بنبه‌سه! 


ی 
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آهن. شکوفه می‌زند 

و پنجره‌ای به وسعت یک لبخند 

بر چهره‌ی عبوس این دیوار می‌روید 

آه اگر تنها یک با حنجره‌ات کر بگیرد 


در این زمستان لال بُن‌بست! 


۹۹ 


بلنگای سه‌وز 


بنووره سئداره‌یل 

وه‌تقم ک جوگرافیاق نیشتمان گهم 
پر ویشه‌س! 

گرمه- وشهق "ند" 

له دهم من بژنه‌و؛ 

وه‌توّم... 

وه‌توم ک هه‌وایق نیشتمانه گهم 
لاسامه و واوه‌رووه‌س! 

بلینیی نیشتمانه گهم بن 

"به 

رز 

تر" 

ژه تاست زه‌لکاوبی بوه‌س 


تاغای دادوه‌ر! 


... فرین م نیه‌وینی؟! 


و ارتفاع سیر 


دارهای اعدام را بنگر 

گفته بودم که جغرافیای میهن‌ام 
رعد - واژه‌ی «یتّه» را 

بشنو از دهان من؛ 

گفته بودم... 

گفته بودم که هواي میهن‌ام 
توفانی‌ست! 


بیین ارتفاع سرزمین‌ام را 


تر» 
از سطح مردابی شماست 


آقاي قاضی! 


ِ پرواز مرا تم فبتی ؟۱ 


تنواره‌ی رووداوه که 


خار ته‌ده‌ن 

جوور تریشقه؛ 

نه‌رنن 

وه وینه‌ی وا؛ 

تا له بن ویشه‌یل ته‌مین 

رووداوه که بنیشنن ده مکول رووژگار گه‌ن و 
پروسک زام دلییان 

وه یه‌ق جاره. بووارن. 

... ثه‌ری! 

چوار سووار کورد 

هل کوول ثه‌سپ زه‌رد گرژی و تووره‌ییان 
وه پرتاو 

وه‌ره‌و ثه‌وراز زاگروس 

بلنسه دهن. 


عصر حادثته 


می‌تازند 

چونان برق؛ 

می‌غزند 

چونان باد؛ 

تا در عمق بيشه‌هاي مه‌گرفته 
حادثه را در کمین روزگار بد بنشانند 
و شرار زخم قلب‌شان را 

به یک‌بار ببارند. 

ی 
چهار سوار کرد 

بر پشت مرکب زرد غضب و خشم‌شان 
به تاخت 

رو به بلندای زاگرس 


س له می کش شا 


۳۳ 


فیر بر تاسه‌ی وئیه‌رده 


چه تره که‌ق زه‌ردت ته‌وکردی 

هه‌نی ژه لاکیچه تاریکه‌که‌ی زمسان پلیای - 
گوله‌به‌رووژه‌ق ته‌ل شوون خوهر بین! 
گرد یه دین 

ده‌روه‌چه‌ل 

دکه لگیرهل 

شه‌قامه‌ل. 

ده‌ناو زله‌زل جه‌ماوهر 

ده‌ناو ده‌لیا ده‌لیا لهف 

لو کردن دو بائنه ده‌ناو نئبه‌ت 

یه کی ی 

یه‌کی‌ژو خهم! 

گرد یه دین 

واق سه‌رد 

په له که‌ی ریت دره‌خت 

دارته نله ل. 

په نجه بیچکه‌که‌ت گورمچه‌و کردی 


پرووشه‌وه‌فره‌یل ده‌نام هلّم و گره‌ق هناسه‌یلت تاویان 
زه رده خه‌نه کردی ته‌را تاسمان 

نه‌را زو 

ثه‌را جه‌ماوه‌ر 

تمجا ده‌نگ هاوارت وه‌ردییان به‌رزه‌و کردی: 


۲ 


"بژی تازادی!"... 
"هرق چه کمه‌بوور!.... 

گوله و ثاگر بی 

خوّن بی و قیلتاو. 

گرد یه دین 

ده‌روه‌چه‌یل 

شه‌قامه‌ یل 

به له که ق ریت در‌خت. 

سی سال وئیه‌رد 

ده‌مه لوه‌س ملهوره که‌ق چه‌کمه‌بوور نوویش که‌فت 
به‌لام سووره‌گوله که‌ی ده‌نگ ت 

هیمانیش جوور بلیسه‌یگ تاگر 

ثه‌ل ناوراس تاسمان که‌و شار 

باله‌ته‌به که‌ری! 


گرد یه دفینن 

م 

فه گه‌رد دو بالنه ک ده‌ناو ننیه‌م لو کردنه 
به‌کی ی 


یه‌کی ژو خهم! 


فوا فیتثا لژی 


چتر زردتو وا کردی 

وقتی از پس‌کوچه‌ی تاریک زمستون پیچیدی - 
آفتابگردونی پی خورشید بودی! 
اینو همه دیدن 

ینجره‌ها 

دودکشا 

خیایونا. 

میون دریا دریا موج 

آشیون کردن دو پرنده توی نگات 
یکی امید 

یکیشون غم! 

اینو همه دیدن 

باد سرد 

شاخه‌ی لخت درخت 


تیراي برق. 


۱۷ 


مشتِ کوچیکتو گره کردی 
دونه‌برفا توی هرم تفسات آب شدن 


لبخند زدی به آسمون 


بعد فریادتو همراهشون سر دادی: 
«زنده‌باد آزادی!»... 

«مرگ بر دیکتاتور!»... 
گلوله بود و آتش 

خون بود و آسفالت. 

اینو همه دیدن 

پنجره‌ها 

خیایونا 

شاخه‌ی لخت درخت. 

سی سال گذشت 

نقاب دیکتاتور تازه هم افتاد 
اما کل سرخ صدای تو 


هنوز هم مثِ یه شعله‌ی آتیش 


وسط آسمون کبود شهر 

پرپر می‌زنه! 

اینو همه می‌بینن 

من 

با دو پرنده که توي نگام آشیونه کردن 
یکی امید 

یکیشون غم! 


گوورانیی چریک 


نه‌وین هه لفرینه 

ده‌لیاء اسمان هه‌لفرین دلووپه‌یله 

وه‌داخاء ک له نه‌بون که‌وره‌ی ثه‌وین 

مرف مرداو خه‌ون و خه‌یّاله‌یله! 

ت ثه‌ی ژه لانه‌مای کانییه‌گان و چه‌مه‌گان» چریک! 

وه چریکه‌ی تفه‌نگه‌که‌ق تقره‌یی و گرژیی خوهد 
گوورانیینک ته‌راق ثه‌وین... گوورانیینک نه‌راق ژیان بخوه‌ن 
شه‌وانه له بلینای که‌ش و چیای دقر. 

به‌شکهم ههم بچه‌قن» 

له‌ناو ره که‌یل شه‌که‌ت و که‌و زه‌ین مه‌ردمان شار 


ههلاله سووره‌یل نور. 


ز انه‌ی جریک 


عشق, پرواز است 

دریاء؛ آسمان پرواز قطره‌هاست 

دریغاء که در فقدان بزرگ عشق 

آدمی. مرداب رویاهاست! 

تو ای ز نسل چشمه‌ها و رودهاء, چریک! 

با نوای تفنگ خشم خود 

ترانه‌ای برای عشق... ترانه‌ای برای زندگی بخوان 
شبانه بر فراز کوو دور. 

باشد که باز بشگفند, 

در رگان خسته و کبود ذهن مردمان شهر 


لاله‌های سرخ نور. 


۱۱ 


